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Das Abenteuer des Degustierens

VON ERWIN A. SAUTTER

Noch ist es nicht gelungen, alle Schweizer

Rot- und Weissweine auf den veredelnden
Zuckerzusatz zu überprüfen, auf den wir in
konsumentenfreundhcher Weise durch die
«Kassensturz»-Redaktoren des Schweizer
Fernsehens seinerzeit hingewiesen wurden,
da kommt aus den Nachbarlandern Frankreich

und Italien die aufregende Nachricht,
dass sich die Wemproduzenten dort wieder
lustige Spiele fur ihre Abnehmer ausgedacht
haben.

Dabei geht es darum, einen Quahtats-
tropfen von besserem Essig zu unterscheiden.

Das Neckische bei diesen Kostproben
sei, so ist Agenturberichten aus dem Bordelais

zu entnehmen, dass m den letzten Jahren

über eine Million Flaschen mit falschen

Markenbezeichnungen an Restaurateure
und Einkaufszentren verkauft wurden.
Und jetzt weiss kein Mensch mehr, welches
der «Bordeaux Appellation d'Ongme con-
trolee» ist und welcher nicht.

Wahrscheinlich irrt auch die oberste
franzosische Wembaubehorde im Dunkel
der tiefen Keller, wo die Verwechslungen
mit den schonen Etiketten und Jahrgangen
passiert sein müssen, die sich nun zum
spannenden Wettbewerb ausweiten, zu einer
Art Gesellschaftsspiel von europaischem
Ausmass.

Wundersame
Verwandlungen

Man hört von wundersamen Verwandlungen

eines Vm Ordinaire aus der Gegend
von Bergerac m einen Bordeaux mit seiner
eigentümlichen Herb- und Trockenheit
oder eines mittelmassigen, zusammengemischten

Bordeaux m einen Samt-Emihon.
Weil Wunder wie Geruchte Flügel haben,
verbreitete sich die frohe Botschaft auch
über die Grenzen ms nahe Italien, wo man
sich fur den amüsanten Degustationswettbewerb

über echt oder unecht sofort inter¬

essierte und ebenfalls ans Abfüllen von
25 000 Flaschen ging. Diese wurden sodann

mit etwas irreführenden Klebern versehen,

um den Wemkenner aufsein meist teuer
erworbenes Wissen hin zu prüfen. Weine mit
dem DOC-Gutesiegel - Denommazione di
Ongme Controllata - kamen fur einmal
mcht aus dem aufgedruckten Herkunftsgebiet;

ein DOC-Saft erwies sich gar als

«leicht giftig».
Nachdem die Wemchemiker an der

Universität Nantes (Frankreich) nach der

Magnet-Resonanz-Spektrometrie-Metho-
de im Labor den Zuckergehalt eines edlen

Tropfens nachweisen können, wird sich

jetzt em anderes Institut die Erfindung nicht
entgehen lassen, wie man Etiketten auf ihre
Echtheit überprüfen kann, ohne den Korken

aus dem Flaschenhals zu ziehen. Dabei
konnte man beim Jahrgang eine gewisse
Toleranz noch einräumen, ohne aber gleich
einen 68er Samt-Emihon als 70er zu
verkaufen. (1968 ging als «Katastrophe» in die
franzosische Weinbaugeschichte em.)

Es stimmt nicht,

dass die Weinsorte vom Fuss des Vesuvs Glühwein heisst... ks
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